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Bridegroom Service on Wednesday Evening

MeyaAn EBdouada
AxoAovOia tov Nvpgiov
t1) Tetaptn T0 Boadv
OpOpoc tnc MeyaAng Iéumtne

AKOAOYOIA TOY OPOPOY

IEPEYX

EVA0yNnTOC 60 ®c0C U@V TTAVTOTE, VOV
KAl &gl KAl €S TOUS AlWVACS TWV XLWVWV.
ANAI'NQXTHX

Apunv.
IEPEYX

A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool

BaoAev ovpavie, [lapdkAnte, 10
[Tvevpa g aAnOelag, 6 mavtaxov magwv
Kal T mavta mAnowv, 6 Onoaveog twv
ayaBwv kat Cwng xonyos, EA0E kat
OKIVWOOV £V ULV Kal KaOdoloov fpuag
ATIO TIAOTG KNAWOC kol owoov, Ayadé, tag
PuXAS UV.

ANAI'NQXLTHX
Towoaytov.

Avyiog 0 O¢dg, aylog Toxvog, aytog

ABdvartog, EAénoov Nuag. (éx y')

Ao&a Iarot kat Yie kat Ayiw [MTvedpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towag, eéAénoov nuac. Koote,
IAGdoONTL Taic apagTialg uov. Aéomota,
OLYXWENOOV TAG AVORIG NULV. AYLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Holy Week
Bridegroom Service on Wednesday Evening

Matins of Holy Thursday

SERVICE OF MATINS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of

every stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oVvEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES ULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw [Tvevpart.
Kat vov kat ael, kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baoel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEOO0TéowWHEV XO0TQ TQ Baoclet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAet katl
O MNUV.

WaApog 107 (19).

Entaxovoatr cov Kvglog év nuéoa

OAWpewg, vmepaoTioal cov TO OVopA TOL

Ocov Takwp. E€amootetAal oot BonOewary

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob

defend you. May He send you help from His
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¢€ arylov, kal €k Xiwv avtidaBortd oov.
Mvno0Oein mdong Ovolag oov, kat to
OAokavTwd 0oL TavdTw. AT oot Kbotog
KQTO TNV Kapdlav oov, kat maoav Ty
BovArv cov mANpwoaL AyaAAloopeOoa
&V T owTNElw oov, Kat év ovopatt Oeov
MUV peyaAvvOnodueda. IAnowoat
Kvplog navta ta attjpatd cov. Nov
£yvwv 01t éowoe Kbplog tov xoLotov
AVTOV" ETMTAKOVOETAL AVTOV €& OVEAVOD
aylov avTov* év duvaoTeialg 1) cwtnela
¢ de€lag avtov. OvToL v dopaoty kat
oUToL ¢V (mmoLg, Nueig d¢ év ovopatt Kvplov
OeoL MUV peyaAvvOnooueOa. Avtot
ovvemodioOnoav kal émecav, NUelS 0&
avéoTnuev Kat dvweBwOnuev. Kvgte, cwoov
TOV PacAéa, Kal ETAKOLOOV U@V €V 1) &V
Nuéoa émkadeowueda oe.

WaApog K’ (20).

Kvote, v 1) duvaper ocov
ev@oavONoeTaL 0 PacAevs Kat €L TQ
owTNELlw ooL dyaAAidoetal o@ddoa. Trv
gruupiav g kaEdiag avTov EdwKag ALTQ
Kal v OEANoWY tov Xeéwv avtov ovk
gotéonoag avtov. Ot mpoépbaoag avtov
&v evAoylalg xenototntog, £é0nkag Emi
TV KEPAAT|V AUTOU 0TéPavov ék AtBov
Tipiov. Zwnv froatd og, kal Edwkag avtw,
HAKQOTITA T|HEQWV €IS alVa AlWVOG.
MeyaAn 1) d6&a avToL €V T owTtnElw oov,
dolav kat peyalomnpémnelav EmONoelg em'
avTov. ‘Ot dwoelg avt evAoyilav eig alwva
ALWVOG, EVPEAVEIS AVTOV €V XXX HETX
TOL TIEOOWTIOL 0oL. ‘Ot 6 BaoiAelg eATtiCel
éntt Kbotov kat év t@ éAéet tov vpiotov
oL ur) oaAevOr). EvpeOein 1) xelp oov maot
tolG €X0p01c oov, 1) de€ldk oov eVEOL TTAVTAG

TOUG HLooLVTAC oe. ‘Ot Onoelg avtoug eig

holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering

be honored. May He give you according to
your heart, may He fulfill all your counsel.
We will greatly rejoice in Your salvation, and
in the name of our God we will be magnified.
Now I know the Lord has saved His anointed;
He will hear him from His holy heaven;

the salvation of His right hand is mighty.
Some glory in chariots, some in horses, but

in the name of the Lord our God we shall be
magnified. Their feet were tied together; so
they fell; but we rose up and were restored. O
Lord, save Your King, and hear us in the day

we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul's desire, and
You did not deprive him of his lips' request.
for You anticipated him with blessings of
goodness; you placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
for You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. for the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all
who hate You. You shall make them like a
fiery furnace in the time of Your presence; the

Lord shall throw them into confusion in His
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KALBavov muog €l¢ KALQOV TOL TTEOCWTIOV
oov. Kvplog €v 0pyn) avtov cuvtapdet
avTOVE, KAl KATta@Aayetat avtovg . Tov
KQQTIOV AUTWV ATO YNG ATOAELS KAl TO
OTEQUA VTV ATIO LWV avOpwTwV. ‘OTL
EkAvay el 0¢ Kaka, dteAoyloavto BovAdg,
aig ov pn dvvwvtatl otnvat ‘Ot Onoeic
AVTOVE VWTOV" €V TOIG TEQLAOLTIOG OOV
ETOLHATELS TO TIEOOWTIOV ALTWV. YpOnt,
Kvote, év 1) duvdpet oov” doopev katl

PaAovpev tag duvaotelag oov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Totoayov.
Avyloc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alovag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIXG NULv. Avyte,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUtV onjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal

wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth
and their seed from among the sons of men.
for they vented all their evils against You;
they reasoned through a counsel they could
not establish. for You shall make them turn
their back; among Your remnants, You shall
make ready their countenance. Be exalted, O
Lord, in Your power; we will sing and praise

Your mighty deeds.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Ywoov, Kogtg, 1ov Aaov oov kai
EVAGYNOOV TV KAT)QOVOLAV 00V, Vikag TOlg
BaoAlevot katd PagPaowVv dwEOVEVOS,

KAl TO 00V UAATTWV dlx TOL LTAVEOL COU

ToAlTeELUA.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

O OpwOeic év T LTavow ékovolwg,
1) €MWVOHQ 00V KALVT) TTOALTELX TOVG
OLKTIQHOVG 0oL dwonoat, Xoote 0 Oeog:
e0PEAVOV £V TI) dLVAUEL COVL TOVG TILOTOVG
BaoAelc UV, Vikag X0 YWV aUTolG Kata
TV TIOAEUlWV* TNV oVHHaxiay Exotev TV

o1V, 6TTAOV €lRT)VNG, A1) TTNTOV TEOTIALOV.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

IToootaoia pofeoa kal dxkataloxvvte,
1) aotdng, Ayadn, tag ikeoiag Uy,
rtavopvnte Oeotdker otrjotEov OpBoddoEwv
nioAtteiav, o@le oUg EkéAevoag PactAevery,
KAl X0Q1YEL aAVTOIG 0LEAVODEV TV ViknV:

O0TL éTekeg TOV Oedv, HOV eDAOYNUEVT).

against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name.
* Cause our faithful emperors to be glad in
Your power, * granting them the victories
against their adversaries. * And for an ally,
Lord, may they have You, * peace as their

armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them
victory from heaven, for you gave birth to

God and are truly blessed.
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IEPEYX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueba Tov, Emakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
000000EwV xoLoTIAV@V.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba UtéQ ToL AQXLETILOKOTIOU
MMV (TOL devOG).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

Ot éAenuowv kat puAdvOowmog Oeog
UTAQXELS, Kol 0Ol TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat 1o Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
WAATHXZ

Aunv. Ev ovopatt Kvgiov evAdynoov,
ITateo.

IEPEYX

Ao&a ) aryla kat dpoovoiw kat Cwomoly
Kal adtapétw Totddy, mavtote, VOV KAt ael,
KAl €1G TOUG alVaS TV ALWVWV.
ANAI'NQXLTHX

Apunv.

‘O EEaaArpoc.

Ao&a év U iotolc Oe kal €L YNG
elonvn, év avbpwmolg evdokia. (éx y’)

Kvote, ta xelAn pov avotéelg, kat to
OTOMAX MOV AvayYeAeL TV alveoty oov. (6ic)

WaApog I (3).

Kvote, Tt ¢mANOOvVONoav ot OAPovtég
ue; IToAAot émaviotavtal €' éué. IToAAol
Aéyovot ) Ppuxn pov: Ovk €oTL owtnola

avTE &v T O avtoL. Lu 0¢, Kvote,

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our Archbishop (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always,
now and forever and to the ages of ages.

READER
Amen.
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)
Psalm 3.
O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against

me. Many are those who say to my soul,

"There is no salvation for him in his God."



Bridegroom Service on Wednesday Evening

AVTIANTITWQ MoV &l, dDOEa pov kat Dpwv

TV Ke@aAv pov. Pwvr) pov 1eog Kvoov
gékpala, kal €T KOLOE oL €€ 6EOVG

aytov avtov. Eyw 0¢ ékoyumOnv xat
brivwoar €Eny£€00Ony, 6t Kvglog avtiAnpetal
pov. OV @opnbrocopat &ATo puotddwv

AoV TV KUKA@ ovvemtiOeuévawyv HoL.
Avaota, Kogte, owoov pe 6 @edg pov, 4tL ov
natagac mavtag toug ¢xOpaivovtde pot
HaTalwg, 0d0VTAg AHAQTWAQV ovvéToupag.
Tov Kvplov 1) cwtnola, kat €7t tov Aadv oov

1 evAoyia oov.

Eyow éxoun0nv kat bnivwoa: €éEnyéoOny,

6t Kvolog avtiAnpetat pov.
WaApog AZ’ (37).

Kvote, pr 1@ Oupw oov EAEYENG e,
unde ) 0yn oov madevong pe. Ottt
BEAN oov EvemAynoav poL, Kal EmeoTnoLEag
et Epe TV xelpa oov. Ovk €0ty Ao €v
1) OAQKL HOL ATIO TTEOOWTIOL TG 0QYT)S
OO0V, OUK £07TLV €NV €V TOLS O0TEOLS OV
QATIO TIEOCWTOL TWV AUAQTIWV Hov. Ot at
avoplat pov VTTEENEAV TV KEPAAT|V LoV,
wOoel poTiov Bav ERapuvOnoay €' EuE.
[Tooowleoav kal ETATNOAV Ol HOAWTTES
HOL &TIO TEOTWTOL TG APEOTVVNG HOU.
Eradaimoonoa kat katekapponv £wg
T¢A0vg, OANV TV Nuéeav okLOEWTIALWY
értogevounv. Ot at poéat pov enAnoOnoav
EUTIALY LATWYV, KL OUK €0TLV LO1G €V )
ookt pov. ExkaxaOnv kat étamevwony
£wg oPOdOA, WELOUNV ATIO OTEVAY OV
¢ kaEdiag pov. Kopte, evavtiov oov
naoa 1) Emuvpila LoV, Kal 0 OTEVAY OGS
HOL Ao 00V 0Lk amekQLPN. H kapdia pov
ETaax0n, eykatéAme pe 1) loxvg Hov,

KAL TO QWS TV 0OPOAAU@V HOL KAl avTO

but You, O Lord, are my protector, my glory
and the One who lifts up my head. I cried to
the Lord with my voice, and He heard me
from His holy hill. I lay down and slept; I
awoke, for the Lord will help me. I will not
be afraid of ten thousands of people Who set
themselves against me all around. Arise, O
Lord, and save me, O my God, for You struck
all those who were foolishly at enmity with
me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your
people.

I'lay down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. for Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. for my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. for my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in
my flesh. I am afflicted and greatly humbled;
I roar because of the groaning of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart

is troubled; my strength fails me, and the
light of my eyes, even this is not with me. My
friends and neighbors draw near and stand
against me, and my near of kin stand far off;
and those who seek my soul use violence, and

those who seek evil for me speak folly; and
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ovk €0TL peT' €pov. Ot @idot pov kal ol

AN olov pov é€evavtiag pov 1yyoav kol
£0Tnoav, Kat ol £€yylLotd Hov Amo pakoev
fotnoav. Kat é£efalovto ot {nTovvteg TV
Pux1 Vv Hov, kat ot {NTovvTeg T Kakd pot
EAGANCaV paTaldtnTag, Kol doAL0TNTAS
OANV v Nuépav éueAétnoav. Eyw d¢ woel
KW@OG OUK NKOLOV KAl Woel AAAAOG 0VK
avolywv 1o otépa avtov. Kat éyevounv
woel AVORWTOG 0VK AKOVWV Kal OUK €XWV
€V TQ 0TOUATL AVTOL €Aeypovg. ‘Ot émi
ool, Kvote, NAmioar ov eloaxovor), Koote 6
O¢eog pov. ‘Ot eimov: Mrjrote émuxapwot
Hot ot €x0ot pov kal év T oalevOnvat
TIOOAC LoV T EUE EUEYAAOQQTUOVIIOQAV.
Ot éyw elg paotryag Etoplog, Kol 1
AAYNOWV OV EVATLOV OV €0TL DX TAVTOG.
Oty avopiav pov éyw dvayyeAw kat
HEQLUVT|Ow VTtEQ NG ApaTiag pov. OLdE
€x0pol pov Cwot kat kKekpatalwvtatl OTTEQ
EUE, kKal EMANOVVONoav ot HoovVTéG e
adlkwe. Ot AvtamodidovTég pot Kok avtl
ayaBwv evOLEBAAAOY e, ETtel kaTedlwKkov
ayaBwovvnv. M) éykatadinnc pe, Koote 0
O¢eoc pov, un anootng arnt' épov. [Tpooyeg
elg v PorOexv pov, Kvote g ocwtnoiag
Hov.

M) éykatadinmg pe, Kooter 6 @eog
Hov, 1) dnootng an' éuov- [Tpooyeg eig v
PonOetdv pov, Koote tc owtnolag pov.

WaApog EB’ (62).

O Be0g 0 Oedc pov, mEoOg ot 0EOPICW.
Ediynoé oe 1) Ypuxr) pov, mooanAwg oot
11 0&QE MOV, €V Y1) E0NHW Kal aBaTw Kol
avOdpw. OVtwe v T aylw WweOnv oot Tov
eV TV dvvapty oov kat v d0Eav oov.

‘Ot kpetooov 10 €Aedc oov UTteQ CwAg: Ta

they meditate on deceit all the day long. But
I like a deaf man do not hear, and I am like

a mute who does not open his mouth. I am
like a man who does not hear, and who has
no reproofs in his mouth. for in You, O Lord,
I hope; You will hear, O Lord my God. for

I said, "Let not my enemies rejoice over me,
for when my foot was shaken, they boasted
against me." for I am ready for wounds,

and my pain is continually with me. for I
will declare my transgression, and I will be
anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those
who hate me unjustly are multiplied; those
who repaid me evil for good slandered me,
because I pursue righteousness; and they
threw away my love as though it were a
stinking corpse. Do not forsake me, O Lord; O
my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation.

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and

Your glory. Because Your mercy is better
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X&AN pov énavéoovot oe. OTwg evAOYTIOW
oe &v 1) CwT) Hov, Kal €V T ovopaTti oov
AOW TAC XEQAGS pov. Q¢ €k oTéaTOg KAl
TioTNTOG €UTANOOElN 1) PuxT) HOV, KAl XElAN
ayaAAldoews atvéoel o otoua pov. Et
EUVTIUOVELOV OOV €TL TNG OTOWUVNG HOV, &V
TOLG 000001 EueAéTwV elg Té OTL £yevnr|OmNg
Pon00c pov, kal €V Th) OKETN TWV TTEQUYWV
oov ayaAAikoopat. EkoAAN 0 1) Ypuxn pov
OTlow OO0V, €U0V O¢ dvteAdPeTo 1) delld oov.
Avtot d¢ eig pdtnv ednnoav v Yuxnv
Hov, eloeAeboovTaL EIG TA KATWTATA TNG
YNG magadoOrooval elg XE10AS QOUPaing,
Heotdeg aAwmékwv éoovtat. O d¢ PaotAevg
evpoavONoeTal émi o O, Enatvednoetal
TG O OUVOWV €V aVTQ, OTL EVEPOAYT) OTOU
AoAOUVTWV AdKAL.

Ev toic 600001¢ epeAétwv eig o€ OtL
£yevnOng Pon0og pov, kat év T okEnT TV
TeQLYwWV oov dyaAAlkoopat. ExoAAON 1)
Pux1] Hov OTiow OOV, €U0V D& AvTEAXPETO 1
oe&x oov.

Ao&a Tatot kat Yiw kat Ayiw I[Tvevuar.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AOGEa oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things
is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your
wings I will greatly rejoice. My soul follows
close behind You; Your right hand takes hold

of me.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

WaApuog I1Z’ (87)

Kvote 6 ©¢og g cwtnolag pov, uéoag
exékoala kat €v VUKTL évavTiov oov.
EioeABétw évamiov oov 1) mpooevxr| Hov,
KATVOV TO 0UG 00V &lg v dénotv pov.

Ot émAnoOn kakwv 1) Puxr) pov, kat 1)

Cwr) pov t adn 1yyoe. IlpooeAoyloOnv
HETA TV KATAPALVOVTWYV €15 AGKKOV,
&yevnOnv woet avOpwmog aporOnrog,

€V vekQolg éAeV0¢epog, woel tpavpatiat
KaOeVdOVTES €V TAPw, WV 0UK euvnoOng €T,
KAl a0TOoL €K TNG XELQOG 00V Aamwodnoav.
"EQevTt0 pe év AdKKW KATWTATw, &V
OKOTELVOLG Kal €V okwx Bavatov. ETt' éue
émeotnolyxOn 6 Ovuog oov, kal TAVTAG

TOUG UETEWQLOHOVG OOV EMNYAYEG ETT ELE.
Eudxkovvag tovg yvwotovg pov amt' Epov,
£€0evTo pe POéAvyua éavtols, mMaRedOONV
Kal ovk €€emogevounv. Ot opOaApol pov
nodévnoav ano mtwyelag: ekékpala mEOg
o€, Kbote, 6ANV v nuéoay, dlemétaoa meog
0€ TAG XELQAG Hov. Mr) Tolg veKQOIS TTomoeLg
Qavpdow; 1) LATEOL AVAOTIOOLOL Kol
éEopoAoynoovtal ooy Mn dinynoetat tig

&V T TAP TO EAe0G OOV Kal TNV AN Oetdv
ooV &V TM) anwAeia; Mn yvwoOnoetat

&V T OKOTEL TX OAVUATLX OOV KAl 1
ducatoovvn oov &v yn érdeAnopévn; Kayw
npog 0¢, Koote, éxékpala, kat tO mEwi 1)
meooevxN Hov mpopOaoet oe. “Tva i, Kvote,
AMwOELS TNV PUXT)V HOV, ATIOOTEEPELS TO
TIEOCWTOV 0OV ATt EUoV; ITtwyxog eipt éyw
Kal €V KOToLS €Kk veOTNTOC Hov, VPwOelg

O¢ étamevaOnv kat éEnmoonOnv. Emt'

gue OmABov at 0opyal oov, ot pofegLopotl
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Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my
supplication, O Lord. for my soul is filled
with sorrows, and my soul draws near to
Hades; I am counted among those who go
down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown
down and sleeping in a grave, whom You
remember no more, but they are removed
from Your hand. They laid me in the lowest
pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought
all Your billows over me. You removed my
acquaintances far from me; they made me
an abomination among themselves; I was
betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to
You the whole day long; I spread out my
hands to You. Will You work wonders for
the dead? Or will physicians raise them up,
and acknowledge You? Shall anyone in the
grave describe Your mercy and Your truth in
destruction? Shall Your wonders be known
in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and
in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; They

compassed me like water all the day long;
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o0V €EETAQAEAV HE, EKUKAWOAV e WoEl
DOWO BANV TNV MUéQav, TEQLETXOV HE AL
Eudrouvac arnt' €pov @idov kat mAnolov, kat

TOUG YVWOTOUG HOV ATIO TAAALTIWQLAC.

Kvoie 6 ®eog ¢ owtnelag pov, Nuégag
Ekéroala Kat v VUKTL EvavTiov oov.
EioceAOétw évamidv oov 1) moooevyr| Hov,
KALVOV TO 0UC 00U &ig TV dénotv pov.

WaApuog PB’ (102).

EvAoyet, 1 YPuxn) pov, tov Koplov, kat,
TIAVTA T EVTOG OV, TO OVOUX TO YOV
avtov. EvAGYet, 1 Puxn pov, tov Kogov, kat
U1 ETAavVOAVOL TAoAGS TAS AVTATIODO0ELS
avtov. Tov eviAatevovTa TACAS TAG
avoplag oov, TOV IWHEVOV TAOAS TG
voooug oov. Tov Avtgovpevov ek @OoAg
TV CwnV 00V, TOV OTEQPAVOLVTA O €V EAEeL
kal otktippols. Tov épumumAwvta év ayaboig
Vv Ermvpilav oov, avakatvioOnoetat wg
A&eToL 1) veotng oov. Iowwv éAenuooivag 6
Kvgog kal kolpa maot Tolg &AdKOVEVOLG.
Eyvwoioe tag 6dovg avtov 1w Mwior),
toLG violg ToganA tax BeAnjpata avtov.
Otxtigpwv kat eAenuwv 6 Kvglog,
HaKQOOLHOG Kal TOAVEAEOG™ OVK €lG TEAOG
opyloOnoetat, ovde elg TOV atwva punviel. Ov
KATA TAG AVOULIAG UV €Tolnoev Ny, ovde
KATX TAG XHAQTIAG TJHWV AVTATIEdWKEV
Nutv, tL kata to U1Pog TOL OVLEAVOL ATO
¢ YN ékpataiwoe Kvplog 1o €éAeog
avTOV €7l TOLG PoPovuévouvg avtov. Kab'
d00V ATEXOLOLV AVATOAQL ATIO DLOUWYV,
EUAKQUVEV AP’ TJHWV TAG AVOULIAG TJHWV.
Kabwg oixtiget matr)o viovg, wktipnoe
Kvgog toug pofovpévoug avtov, 6t avtog
£YVw 10 TAGoHA UV, EuvrioOn OtL xoug
éopev. AvBowmog, woel XOQTOG al NéQAt

11

they surrounded me at once. You removed
far from me neighbor and friend, and my

acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my

supplication, O Lord.

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: Who is merciful to all your
transgressions, Who heals all your diseases,
Who redeems your life from corruption, Who
crowns you with mercy and compassion,
Who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to
all Who are wronged. He made known His
ways to Moses, the things He willed to the
sons of Israel. The Lord is compassionate
and merciful, slow to anger, and abounding
in mercy. He will not become angry to the
end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor
reward us according to our transgressions; for
according to the height of heaven from earth,
so the Lord reigns in mercy over those Who
fear Him; as far as the east is from the west,
so He removes our transgressions from us.
As a father has compassion on his children,
so the Lord has compassion on those Who
fear Him, for He knows how He formed us;
He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field,

so he flourishes; for the wind passes through
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avTOV* WOl avOog ToL Yo, OUTWS
eEavOnoel ‘Ot mvevpa dmMAOev €v avTtw,
Kal 00X UTAEEL, Kal OUK ETyvaoeTat €Tt
TOV TOTIOV avToL. To d¢ €Aeog Tov Kuplov
ATIO TOV AlVOC KAL €S TOL alVOog €L TOUG
POLPOLIEVOLS AVTOV, KAl 1] OlKALOoVLVN
aVTOL €Tl LIOIS LIWV, TOLS PLAGTOOLOL

TV dtONKNV aVTOL KAl LEVIIUEVOLS

TV éVTOA@V aUTOL TOL TOLNoAL AVTAG.
Kvpiog év 1t ovpave 1tolpace tov 0pdvov
avTov, kal M Paciela avTOL TTAVTWY
deomdlet. EVAoyelte tov Kvglov, mavteg ot
AyyeAoL avtov, duvatot loxVi, TOLLVTEG
TOV AOYOV aVTOV, TOLU AKOVOAL TNG PWVNG
TV A0ywVv avtov. EvAoyette tov Koplov,
naoat at Avvapels avtov, AeLTovgYoL avToU,
TIoLoLVTEC TO OéAN U avToL. EVAOYelte TOV
Kvglov, mavta ta égya avtov, év mavti
TOTIW TNG deoTOoTEIAG AVTOV" EVAOYEL 1) PUXT)

Hov, Tov Kvgtov.

Ev mavti tonw g deomorteiag avtov:

eLAOYEL 1] Yuxn pov, Tov Kvglov.
WaAuog PMB’ (142).

Kvogte, eloaxovoov ¢ mEooevxng Hov,
Evatioat v dénotv pov &v 1) aAnbela oov,
ElOAKOLOOV HOV £V TN dKALOOVVT) OOU” KAl
1) EL0EAONG €lg KOLOV peTA TOL DOVAOL TOov,
OTL 0V dkawOT)oeTAL EVOTILOV 00V TG Cwv.
Ot katediwEev 0 £x000g v Puxnv pov,
tamelvwoev eig ynv v Cwnv Hov, ekabioé
HE €V OKOTELVOLG WG VEKQOLS alVog: Kal
NKNOlaoeV €' €Ue TO MVELUA MOV, €V ELOL
Etaax0mn 1) kaEdia pov. Epvrjodnv fjpueowv
apxalwv, épeAétnoa év maoL Tolg £QYO0Lg
OO0V, €V TMOUHACL TV XERWV OO0V EUEAETWV.
AleTétaoa mEOG 0¢ TG XEIRAG Hov: 1] PuxT)

HOL wg Y1 avvdog oot TaxL elodkovoov
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it, and it shall not remain; and it shall no
longer know its place. But the mercy of the
Lord is from age to age upon those Who fear
Him, and His righteousness upon children's
children, to such as keep His covenant and
remember His commandments, to do them.
The Lord prepared His throne in heaven, and
His Kingdom rules over all. Bless the Lord,
all you His angels, mighty in strength, Who
do His word, so as to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all you His hosts, His
ministers Who do His will; Bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; Bless

the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

Lord, O my soul.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell
in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul

thirsts for You like a waterless land. Hear me



Bridegroom Service on Wednesday Evening

pov, Kvote, é£€ALTte TO veLUA pov. M)
ATOOTEEPNG TO MEOOWTIOV OOV ATt €U0V,
Kat OpowOroopat toig katafatvovotv

elg Adxkov. AkovoTov Toinoov 1oL To

TIOWL TO €Ae0g OOV, OTL €Tl 0oL NATILIOAL.
I'vaploov pot, Kopte, 606v, €v 1) mopevoouat,
Ot Eog o¢ Moa TNV Puxnv pov. EEeAov

He &k v €x0owv pov, Koote, 6t mpog

o¢ Katépuyov. ADaov pe ToL ToLetV

10 OEANUA oov, OTL oV &l 0 Oedg pov. To
TIVELDUA OO0V TO yaOOv 00N YT|OeL He €V YN
eV0eia Eévekev TOL OvopaTog oov, Koote,
(Moeic pe, €v ) dIkalooLVT) ooV eEAEELS €K
OAews TV PuxV Hov* Kal &V T@ EAEeL
oov ¢£oAo0pevoelg Toug €x0p0UG HoL Kal
ATOAELS MAvTag Tovg BA{BovTag TV Puxnv

LoV, OTL €Y@ DOVAGG OOV ElL.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) ooV Kal U] eloéA0N elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) OOV Kal U] eloéA0NS elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

To mvevud oov 1o dyabov 6dnyroet pe

&v y1 ev0ela.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kKol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

(xoua)

13

speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for

I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me
to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. for Your name's sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I

am Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)
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AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,

A6Ea ool 0 Oeoc. H EATIc fjuwv, Koote, 06Ea O God. Our hope, O Lord, glory to You.

ooL.
IEPEYX/AIAKONOZXZ

Ev elporjvr) Tov Kvpiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g dvwOev elpr)vng Kat g
owtneiag twv Puxwv Nuwv, tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép NG €lpr|vNe TOL CUUTIAVTOG
KOO0V, evotafelag Twv aylwv oL Ogov
ExxkAnowwv kal ¢ TV Tadvtov EVaoews,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymté toL aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTwV &V avtw, Tov Kupiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (apxLepatuco Baduov) fuwv

(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V

Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KAToL kat
0V Aoy, Tov Kvuplov denbwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

Yrtép Tov €0voug U@V, Kat tdong
AQX1S kal e€ovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g MeydAng tov Xototov
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntpomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavTng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TWV TOTEL
olKoVVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1S, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvplov denbawpev.
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PRIEST/DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the
honorable presbyters, the deacons in the
service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.
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(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTwWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnetag avtwv, Tov Kuptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, ToL
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detrmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t @ O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot meémeL ool maoa dOE, Tun Katl
nipookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw kat @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
"Hxog mA. &'.

Lrix. Ex voktoc 0pOpiCeL TO MvevUd uov
TIPOG 0¢, 0 Oc0g, OLOTL PWC TA TPOOTAY UATA
oov &TL TNG Y1C.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Awkatoovvny uaOete, ol
EVOLKODVTEG ETL TNG YTC.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Znldoc Anyetar Aaov dnaidevtov,

K@l VOV TTDP TOVG DTIEVAVTIOVG EDETAL.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode pl. 4.

Verse: My spirit rises early in the morning
to You, O God, for Your commands are a light
upon the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Learn righteousness, you who dwell

on the earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Jealousy will seize an untaught

people; and now fire will devour the adversaries.
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AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Lrix. [lIpéoOec avroic kakd, Kvpte,
nipocOec avTolc Kaka, Toic évdoolc Tne y1c.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Toomnagiov. "Hxog mA. &'.

‘Ore ot évdolot Mabntat, év tw
vimtnEtL Tov Aeimtvov épwrtiCovto, tote
Tovdac 6 dvooefPr|g, pLAagyvolav voorjoag
€0KOTICETO, KAl AVOUOLS KOLTALS, O¢&
tov dikatov Kottnv magadidwot. BAéme
XONUATWV £0AX0TA, TOV DX TAVTA XY XOVT)
XONOAUEVOV PEVYE AKOQETTOV PLXNV, TNV
AaokdAw tolxvta toApnoacav. O megt

niavtag ayaBog, Kople 00Ea oot (ex V')

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katalwdnvat uag g
AaKQoaoews tTov aylov EvayyeAiov, Kvglov
TOV OOV NUWV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
ATAKONOZX

Zogia! Opboi! Axovowuev TOL dylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kai tw mvevuati cov.)
IEPEYX

Ex tov katax Aovkav aryiov EvaryyeAiov
TO AVAYVWOHA.

ATAKONOZX
[Toooxwuev!

(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)
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Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Bring more evils on them, O Lord,
bring more evils on them, on the glorious of the
earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparion. Mode pl. 4.

While the glorious Disciples were being
illumined at the washing of the feet during
the Supper, then, too, did Judas the ungodly
one, succumb to darkness, being sick with
avarice. And he delivered You, the righteous
Judge, to lawless judges. Look here, O lover
of money, and see the one who for money's
sake hanged himself. Flee from the greed that
made him dare commit such a deed against
the Teacher. O Lord benevolent to all, glory be
to You. (3)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
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IEPEYX
(kf’ 1-39)

To koo Exetve, My yile 1) €00Tn
TV ACOHWV 1) Agyopévn maoxa. kat
€N TouV oL AOXLEQELS KAl Ol YOAUUATELS
TO WG AVEAWOLV AVTOV" €OBoLVTO
Yoo tov Aaov. ElonABe d¢ 6 oatavag eig
Tovdav tov émkaAovpevov Tokapuotny,
OvTa €K ToL AQLOUOD TV dedeka, KAt
ameABwv ovveA&ANOE TOIG AQXLEQEVOL
KAl YOAUUATEDOL KAL OTQATIYOLS TO TG
aUTOV TTARADQ AVTOILG. KAl Eéxapnoay,
Kal ovVEDEVTO aUTQ AQYLELX dovval KAt
EEwHoAOYNOE, Kal ElNTel eVKalAV TOV
TaEAdOLVAL AVTOV AVTOIS ATEQ OXAOUL.
"HAO¢e 0& 1] juépa twv alvpwy, év 1)
£€deL BVeoHAL TO AT, KAl ATIéOTELAE
[Tétpov kal Twavvnv eintwv: ITogevBévteg
ETOHAOTATE ULV TO TATXA (VA PAYWLEV.
oL d¢ eimov avt: [ov BéAeig Etolndowpev;
0 0¢ elmev avtolic: Toov eloeABOVTWV
VU@V €l TNV TOALY ovvavTHoeL VULV
avOpwTog kepdpLov DdaTog BaoTdlwv:
axoAovOrjoate avT eig TV olkiav oL
eloTtopeVETAL KAl EQELTE TQ OLKOOEOTIOTN
¢ olklag AéyeL oot 6 dddokaAog, Tov
£€0TL TO KATAALHUA OTIOL TO TAOKAX UETX
TWV LN TV HOL QAYw; KAKELVOG VULV
det€el Avawyatov péya E0towpévov: kel
Etopdoate. aneABovteg d¢ 0ROV Kabwg
elonkev avTolg, KAl 1)Tolpacay to maoxa.
Kat 6te éyéveto 1) woa, avémeoe, kat ot
ddEKA ATTOOTOAOL CLV AVTQ. KAl elme
TEOG avToVG" Ertlbvpia éme@vunoa tovto
TO MAoxa payetv ned” OUWV TEO TOL UE
na@etv: Aéyw yaQ DLV OTL OVKETL OV W)
Payw € avtov éwg 6tov TANEWOT) év

M) Baoleia Tov Ocov. kai deEdpevog TO

PRIEST
(22:1-39)
Now the feast of Unleavened Bread drew

near, which is called the Passover. And the
chief priests and the scribes were seeking
how to put him to death; for they feared

the people. Then Satan entered into Judas
called Iscariot, who was of the number of

the twelve; he went away and conferred
with the chief priests and officers how he
might betray him to them. And they were
glad, and engaged to give him money. So he
agreed, and sought an opportunity to betray
him to them in the absence of the multitude.
Then came the day of Unleavened Bread, on
which the passover lamb had to be sacrificed.
So Jesus sent Peter and John, saying, "Go

and prepare the passover for us, that we

may eat it." They said to him, "Where will
you have us prepare it?" He said to them,
"Behold, when you have entered the city, a
man carrying a jar of water will meet you;
follow him into the house which he enters,
and tell the householder, 'The Teacher says to
you, Where is the guest room, where I am to
eat the passover with my disciples?' And he
will show you a large upper room furnished;
there make ready." And they went, and found
it as he had told them; and they prepared

the passover. And when the hour came, he
sat at table, and the apostles with him. And
he said to them, "I have earnestly desired to
eat this passover with you before I suffer; for
I tell you I shall not eat it until it is fulfilled
in the kingdom of God." And he took a cup,
and when he had given thanks he said, "Take
this, and divide it among yourselves; for I

tell you that from now on I shall not drink

17



AxoAovBia tod Nupgiov ) Tetaptn 10 Boddv

TIOTHELOV eVXAQLOTHONG elme” AdfeTe TOUTO
Kal dlapeploate éavtoig Aéyw yap DUV Ot
oL Un Ttiw AT TOV YEVIUATOG TG AUTTEAOL
€wc Otou 1) PaociAela ToL Oeov €AON. kal
Aafwv &ETOV eLXAQLOTHOAG EKAaoe Kal
£dwkev avTolg Aéywv: TouTo €0TL TO OWHA
HOVL TO UTeQ VU@V DOOUEVOV: TOUTO TOLELTE
LG TNV €UV AVAUVTIOLY. WOAVTWGS Kol TO
TIOTHELOV peTa To detmvnjoat, Aéywv: Tovto
TO TTOTNELOV 1] kKaxtvn dxOnkn v @ atparti
HOV, TO UTTEQ VU@V EKXVVOUEVOV. ATV DOV
1] XELO TOL TtaQadOVTOG e HeT EUOV €Tl
TG TEATECNC. KAl O pév viog ToL dvOpwTov
TIOQPEVETAL KATA TO WOLOUEVOV” TTAT)V oVl
T AvOwWTIW ékelvw dt' oL mapadidoTat.
Katl avtol e&avto ovlntely TEOG £éaLTOLG
T0 TiC doa ein €€ avtwv O TovTo HEAAWY
npdooewyv. Eyéveto 0¢ kal @ulovewkia &v
avTOIG, TO TIG ATV doKEL eivat pellwv.

0 d¢ elntev avtoig Ot Pacideis Twv é0vav
KLQLELOLOLV AVTWV, KAl ol EEovalalovTeg
AVTQV eVEQYETAL KaAoDVTaL DUELS ¢ ovX
oUTwe, AAA' 6 pelCwv v DUy YivéoOBw

WG O VEWTEPOG, KAl O 1TYOVHEVOS WG O
dlakovav. Tic yap nellwv, 0 Avakelpevog

1N 6 dlaKovwV; 0VXL O AVaKelEVOGS; Eyw OE
ELUL €V HEOTQ DV WG O dlaKOoV@V. VUELS

O¢ £€0Te OL DLAUEEVIKOTEG HET' €UOV &V

TOLG TMERAOTUOIG HOV* KAYw dtatiBepat DUV
KkaOwg d1€0eTO poL O Mt pov PaciAelay,
tva é00inte kal mivnte Emi TG ToaélNg
Hov &v 1) Paocdela pov, kat kaOnoeoOe emt
00vwV kEivovTeg TG ddeKA PUAXG TOV
TooamA. Eime 0¢ 0 Kvglog: Lipwv Lipwv, dov
0 catavag Entoato DUAG TOL OWLkooL
WG TOV OlToV" €yw d¢ £de1)ONV TeEL 0OV

tva un éxAlmn 1) mloTig oov: kat oV MoTeE

EruoToéPag otELEOV TOVG AdeAPOVS TOov.

of the fruit of the vine until the kingdom of
God comes." And he took bread, and when
he had given thanks he broke it and gave

it to them, saying, "This is my body which

is given for you. Do this in remembrance

of me." And likewise the cup after supper,
saying, "This cup which is poured out for
you is the new covenant in my blood. But
behold the hand of him who betrays me is
with me on the table. For the Son of man
goes as it has been determined; but woe to
that man by whom he is betrayed!" And
they began to question one another, which
of them it was that would do this. A dispute
also arose among them, which of them was
to be regarded as the greatest. And he said
to them, "The kings of the Gentiles exercise
lordship over them; and those in authority
over them are called benefactors. But not so
with you; rather let the greatest among you
become as the youngest, and the leader as
one who serves. For which is the greater, one
who sits at table, or one who serves? Is it not
the one who sits at table? But I am among
you as one who serves. You are those who
have continued with me in my trials; and I
assign to you, as my Father assigned to me,

a kingdom, that you may eat and drink at
my table in my kingdom, and sit on thrones
judging the twelve tribes of Israel. Simon,
Simon, behold, Satan demanded to have you,
that he might sift you like wheat, but I have
prayed for you that your faith may not fail;
and when you have turned again, strengthen
your brethren." And he said to him, "Lord,

I am ready to go with you to prison and to
death." He said, "I tell you, Peter, the cock will

not crow this day, until you three times deny
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0 0¢ elmev avtq Koo, peta oov Etondg
el Kat elg uAaxny kal eig Odvatov
nogeveoOat. 0 O¢ eime Aéyw ooy, ITétoe,

OV PWVNOEL OTJUEQOV AAEKTWQ TIOLV 1) TOIG
amopvrion un ewévat pe. Kat eimev avtoig:
‘Ore anéoteida buag atep Patavtiov

KAt moag kal OTTOdNUATWY, UT| TLVOG
voTeENONTE; oL 0¢ elmov OvBevac. eimev
oOV avTolS AAAG VOV O éXwv BaAdvTiov
AQATW, OOLlWG Kal THEaY, Kal O p1) EXwV
TWANOEL TO LUATIOV AVTODL Kal &yoQdoeL
Haxaeav. Aéyw yo VULV 0Tt €Tt ToUTO TO
veyoapuévov det teAecOnvat év éuot, to
Kal pHeto avopwv EAoyiodn kal Yoo ta mept
€Hov TéAog €xeL ol ¢ eimov: Kogle, 1dov
Haxaat wde dvo. 0 d¢ eimev avtolg Tkavov
éotL. Kal ¢€eAOwv émopevOn katoa to €00g
€lg TO 000G TV EAaV: koAovOnoav d&
avTE Kal ol padntat avtov.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ANAI'NQLTHX
WaApog N’ (50).

EAénoov e, 6 Oede, katax to péya EAedg
o0V, KAl KATA TO TAN00G TWV OKTIQUWV
oov ¢EaAenpov O avounua pov. Emntt mAetov
TTADVOV e ATIO TG AVOULAG OV, KAl ATtO
¢ ApaQtiag pov kaBdooov pe. ‘Ot v
AVoUlaV MOV YW YIVWOKW, KAL) ApaQTio
HOVL €VWTILOV MOV €0TL Olx mavTog. Zotl
HOVQ NHAQTOV KAL TO TTOVNQOV EVTILOV
ooV €moinoa, 01w av dukalwOng &v tolg
AdYoLc o0V, Kal VIKNOTG €V T kplveoOal oe.
Tdov yap év avoulaig ovveAn OV, kat €v
apaTiag éxloonoé pe 1 prtne pov. Toov
Yo aAnOelav N yannoag, T adnAa kat
TX KQUPLX TNG 00PIAg 0OV EdNAWOAS HOL.

Pavtieic pe Yoownw, kat kabagiodrjoouat,
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that you know me." And he said to them,
"When I sent you out with no purse or bag or
sandals, did you lack anything?" They said,
"Nothing." He said to them, "But now, let him
who has a purse take it, and likewise a bag.
And let him who has no sword sell his mantle
and buy one. For I tell you that this scripture
must be fulfilled in me, 'And he was reckoned
with transgressors'; for what is written about
me has its fulfilment." And they said, "Look,
Lord, here are two swords." And he said to
them, "It is enough." And he came out, and
went, as was his custom, to the Mount of

Olives; and the disciples followed him. ®sv)

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. for behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,

and I will be cleansed; You shall wash me,
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TIAVVELS Hg, Kal UTtEQ XLova AevkavOrjoopat.
AKOUTLELS pOL AYAAALXOLY KAl e0DPEOCVVNV*
AYAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
AUAQTIWV MOV Kal TTATAS TAG AVOULAG HOv
eEdAenpov. Kapdiav kaBapav kticov év
guol, 6 Oeog, kal mMvevpa eVOeC Eyraivioov
€V Tolg €yKATOLS Hov. Mr) amtopoing pe
Q&TIO TOL MEOOWTOL OOV Kal To ITvevuk
OO0V TO &YLOV UT) AVTAVEATG &TT' €HOU.
AT6d0g potL TV dyaAAlaotv Tov owtnelov
OO0V KAl TVEVUATLT]YEUOVIKGQ OTNOLEOV
pe. Aa&w dvopovg tag 0d0Vg oov, kal
aoePeig émi oe éruotpéPovot. Pvooat pe
¢€ alpatwv, 6 ®eog, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAkoetal 1] YAwood pov thv
dwkatoovvnv oov. Kogte, tax xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AVAYYeAEL TV
atveotv oov. ‘Ot el n0éANocag Buoiav, Edwka
av OAokavTwpaTa ovk evdokNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OULVTETOLUHEVNV Kal TeETATELVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeig Ouoiav
dkALOoVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTOUATA.
Tote dvoioovowv €mi o OvoloTELOV cov
HOOXOUG.
XOPOX
‘O Kavav.
IMoinua Koopua Movayov.
‘Qidn o’. "Hxog mA. B’. ‘O Eiguoe.

TunOelon Tnatal, moévrog égvOEOG,
KUHATOTEOPOC 0¢ Enpatvetal BuBog, 6
aVTOG OOV AOTAOLS YeYOovws Patdg, kal

niavoTAitalg tdgog. L0n d¢ OeoteQTg

and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. for if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. sass)

CHOIR
The Canon.
By Cosmas the Monk.
Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

The Red Sea was cut by a rod that was
cut, and the undulating deep went dry; the
same became passable for those who were
unarmed, and a tomb for those in full armor.

The former sang an ode that was pleasing to
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avepéAmeto. EvooEwg dedoEaotat, XoLotog
0 Oeoc V.
Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

‘H navrattia, kat napextikr) Cwng,
1 ATeLROG co@la ToL Oe0V, WKODOUNTE
TOV OlKOV £QVTIG, AYVNG €€ ATelRdVOQOU
U1 TOOS" VAOV YOO CWUATIKOV TeQLOEUEVOC,

Evdolwg dedolaotat, XoLotog 6 Oeog fuv.

AO&ax.
Mvotaywyovoa, @idovg éavtng,
TV PuXoTEOPOV EToLAlEL TodTtECAV,
appoooiag d¢ 1) OvTwe copla Tov Oeov,
KLOVAQ Koatnoa motolc. IToooéABwpev
evoePws kal Porjowpev: EvOoEwg
deddaotal, XoLotog 6 Oeog NUV.

Kat vov.

AkovTioOwHeV, TTAVTES Ol TLOTOL,
OLYKAAOVHEVTG VYMAQ KNOUYHATL, TNG
AKTIOTOL KAl €UUTOL coPpiag ToL Oeov: Boa
Yo, 'evoaoOe kal yvovteg, Tl XoNoTOC éYw
koafate Evdo&we dedo&aortat, XQLotog 0
Oeog fuwv.

Kartapaoia.

TunOelon Tnatal, moévrog éguOEOG,
KUUATOTEOPOG 0¢ Enpatvetal BuBog, 6
AVTOGC OHOL AOTIAOLS YEYOVWG PaTog, Katl
ntavoTAltalg tdgog. (20n d¢ OeoteQTg
avepéAmeto. Evoowg dedoEaotal, XoLotog

0 Oeo¢ V.

Qo1 v'. 'O Eigude.
Kvplog wv mavtwv, kat Ktiotng Gede,

TO KTLOTOV 0 AMaO1)¢, MTWXEVOAG OEAVTW
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God: "He is Christ our God, and He is greatly
glorified."

Troparia.
Glory to You, our God. Glory to You.

The infinite Wisdom of God, which is the
cause of all and the provider of life, has built
himself a house, from a pure mother who
knew no man; for He put on the temple of His
body. He is Christ our God, and He is greatly
glorified. e

Glory.

Initiating His friends into mysteries, the
very Wisdom of God sets a soul-sustaining
table, and mixes the wine of immortality in
His chalice, for those who believe. Let us
religiously draw near and call out: "He is

Christ our God, and He is greatly glorified."

(SD)

Both now.

Let us listen, all we who believe, as the
uncreated and innate Wisdom of God is
calling from the highest point in town. For He
is shouting, "Taste and see that I am good, and
knowing this call out: 'He is Christ our God,
and He is greatly glorified." «)

Katavasia.

The Red Sea was cut by a rod that was
cut, and the undulating deep went dry; the
same became passable for those who were
unarmed, and a tomb for those in full armor.
The former sang an ode that was pleasing to
God: "He is Christ our God, and He is greatly
glorified." o)

Ode iii. Heirmos.
Lord of all and Creator and God though
You were, and as such impassible, yet You
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Nvwoag: kat 1o Ilaoxa, olg épueAdeg Bavety,
aUTOG WV oeavTOV TEOETIONG PdyeTe, fowy,
TO OWHA POV, Kal TtioTel 0TeQewOr)oe00e.
(dic)

Toomagua.
AOéa.
Pvolov mavtog, Tov Bpoteiov yévoug,
10 otkelov Aya0é, tovg covg Mabntag
EMOTIONG, EVPEOCVVG TIOTIOLOV TANCAG!
avTOG Yap oeavtov Legoveyels Iiete, fowv,

TO alpd pov, Kat tiotel otepewOrjoeo0e.

Kat vov.

Apowv dvr)g, O¢ v VULV TEOdOTNG, TOIG
otkelog Mabntaic meoéepng, 6 dveikakog:
OV U1 YVonTaL TadTa, KAt 00T0g AOVVETOG
@V, OV Ut OLVNOEL OHWG €V EUOL pelvaTe,

Kal mloTel oTeQewOnoeo0e.

Kartapaoia.
Kvploc wv mavtwv, kat Ktiotne Oedg,
TO KTLOTOV 0 AMaO1]¢, MTwXeVOAG OEAVTW
Nvwoag: kat 1o Ilaoxa, olg épueAdeg Bavety,
AUTOG WV 0eaLTOV TEOETLONG PdyeTe, fowy,

TO OWHA POV, Kal TtioTel 0TeQewOr)oe00e.

ATAKONOZX
"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)
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became poor and united our created nature
to yourself. And You, the paschal lamb itself,
offered yourself to those for whom You were
to die, saying, "Eat my body, and you will be
established by faith." (2)

Troparia.
Glory.

Good one, You gave Your disciples to
drink from Your cup, the redemption of the
whole human race, and You filled them with
gladness; for You sacrificed yourself, saying,
"Drink my blood, and you will be established
by faith." en)

Both now.

"Senseless is the man, that traitor
among you," You foretold to Your disciples,
O unresentful Lord. "He will not know
these things; and being a fool, he will not
understand. But you, abide in me, and you
will be established by faith." o)

Katavasia.

Lord of all and Creator and God though
You were, and as such impassible, yet You
became poor and united our created nature
to yourself. And You, the paschal lamb itself,
offered yourself to those for whom You were
to die, saying, "Eat my body, and you will be
established by faith." <o)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)
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Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
IEPEYL

Ot ov el 6 Oeoc Nuwv, Kal ool v
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ Yiw
Kal T@ Ayl ITvedpaty, vov kat ael kal €ig
TOUC ALWVAS TV KLWVWV.

(Aunv.)

XOPOX
KaOwopa A’.
"Hxog . Tov tagpov oov Zawtnp.

O Alpvag xat mnyde, kat Oaddooag
TIO0AGc, TATEVWOLY 1UAS, EKTTADEVWYV
aplotny, Aevtion Cwvvopevog, Mabntwv
nodag Evipe, TATELVOUEVOG, UTTEQBOAT)
evomAayxviag, kKat Opwv NUAS, ATO

BaodOowv xaxiag, 6 povog PUAGvOQwmoG.

Ao&a. Hxog v'. Ociac mioTewc.

Tamewvovpevog, dt' evomAayxviav,
niodag évupag, twv Mabntawv oov, kat
TEOG dQOMOV Oelov TovTOoUS KatevOLVAS
amavavopevog ITétpog d¢ vinteoOat,
a0 T Ol VTelkel TEOOTAYHUATL,
EKVITITOUEVOG, KAl 00V €KTEVWS dEOUEVOC,
dwonoacBatL Nty to péya éAeoc.

Kat vov. 'Hxog &'. Enepavnc onuepov.
ZuveoOlwv Aéomota, Toic Mabntaig

OO0V, HVOTIKQWGS EdMNAwOAC, TV Ttavaylav oov

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For you are our God, and to you we give
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

The Lord, who made the lakes, and the
springs and the oceans, * instructing us in
finest humility, girded * himself with a towel
and then He washed the Disciples' feet.

* He was humble thus, in His surpassing
compassion, * and He lifted us up from the pit

of perdition, * for He alone loves mankind. o)

Glory. Mode 3. Your confession.

You were humble in Your great
compassion, * and You washed the feet of
Your Disciples, * and by this You set them
straight on the course of God. * Although
refusing initially to be washed, * Peter
submits and obeys the divine command, * and
is washed by You. * And now he entreats You
earnestly, * beseeching that You grant us Your

great mercy. ©p
Both now. Mode 4. You appeared today.
Master, as You ate a meal * with Your

Disciples, * You informed them mystically * of

Your all-holy sacrifice, * by which You saved
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ooy v Ot )¢ POopag éAvTowONUEY, ol T
OeMTA OO0V, TIpwvTES ITabnuata.
‘Qidn &', O Eiguoe.
ITookatwwyv 6 ITgogpntng, ToL pvotneiov
OO0V TO ATIOQENTOV, XOLOTE TTROXVEPWVTTEV"
"EQov koatatav aydnnowv ioxvog, [ateg
OIKTIQHOV" TOV povoyevn Yiov ya aya0é,

IAQOOV €ig TOV KOOUOV ATéoTEAAC.

Toomagia.
Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.
‘Emti to maBog 10 maot, toic €€ Adap
i yaoav andBeiav, Xolote HOAQV Tolg
ptAoig oov, eimtag Me@' vpwy, tov Iaoxa
HETAOXELV, TOVTOV EMeOUNOA” TOV
Movoyevn émel pe iAaopov, 6 Iatne eig tov

KOOUOV ATIEOTEIAEV.

AbOéa.

MetaAapPavwv kQatnog, Toig
MaOntaic é¢Boac ABdvate: I'evvrjuatog
ApTEAOL O¢, mtiopat Aotmtdv, ovk €t ped’
vuwv Protevwv: tov Movoyevn émetl
ne iAaouov, 6 Iatne eic Ttov kKOouov
ATEOTENEV.

Kat vov.

[Topa kawvov OTEQ Adyov, €yw @nuL év
) Baoweia pov, Xoiote toig gpidoig miopar
wote ya Oeolg, Oeog LUV ovvéooual elmac:
tov Movoyevn émel pe tAaopov, 6 Ilate eig

TOV KOOUOV ATIEOTEIAEV.

Kartapaoia.
ITookatwwv 6 ITpogrtng, Tov pvotneiov

00V TO ATIOEENTOV, XOLOTE TTROAVEPWVNOEV"

us from corruption. * We duly honor * Your

ven'rable suffering. s

Ode iv. Heirmos.

When Habakkuk the Prophet foresaw
Your ineffable mystery, O Christ, he
proclaimed prophetically: "You have shown
a strong and mighty love, O compassionate
Father; for You, O Good One, sent Your only-
begotten Son to the world as an atoning

sacrifice."

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

Voluntarily going to Your Passion,
the source of dispassion for all of Adam's
descendants, O Christ, You said to Your
friends, "I have desired to share this Passover
with you; for my Father sent me, His only-
begotten Son, to the world as an atoning

sacrifice." ©p)

Glory.

As You partook of the chalice, O Immortal
One, You said to the Disciples, "I will not
drink again of the fruit of the vine, as long as
I am with you in this life; for my Father sent
me, His only-begotten Son, to the world as an

atoning sacrifice." <o)

Both now.

"I tell you, in my kingdom, I will drink a
new drink beyond description,”" Christ, You
said to Your friends. "For then I shall be with
you, God among gods; for my Father sent
me, His only-begotten Son, to the world as an

atoning sacrifice." s)

Katavasia.

When Habakkuk the Prophet foresaw
Your ineffable mystery, O Christ, he
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"EQov koatawv aydnmoty toxvog, ITatep
olktiguov: Tov povoyevn Yiov yap aya0s,

IAQOHOV €ig TOV KOOHOV ATéoTEAAC.

‘Quon €. ‘O Eiguoe.

TTw ocvvdéouw g dyanng,
ovvdeouevoL ol AOOTOAOL TR
deomdlovTL TV OAWV, EaVTOLS XOLOTQ
avaBépevol, woalovg modag eEameviCovTo,
evayyeAllopevol maotv elprvnyv. (dic)

Toomagia.
AoEa.

‘H 10 doxetov koatovoa, kat VTTtEQQOV
&v atbéoL VOwY, 1) avooovg xaAtvovoa,
kal Oaddooag avayxattiCovoa, Oeov copia,
VOwWO vimTNEL BdAAel, TOdAG ATOTIAVVEL OE

doVAwV Aeomotnc.

Kat vov.

Mabnrtaic OodekVUEL, TATEVWOEWS O
Aegomdtng TOTOV, 0 ve@EALS O¢ TOV TOAOV
TEQIRAAAWY, COVVLTaL AEVTIOV, Kol KAUTITEL
YOVL dOVAWYV EkTALVAL TTOdAG" OV €V Th) XELol

TIVOT) TTAVTWYV TV OVTWV.

Katapaoia.

TTo ocvvdéouw g dyanng,
ovvdeouevoL ol ATOOTOAOL TR
deomdlovTL TV OAWYV, EaVTOLS XOLOTQ
avaBépevol, woalovg modag eEameviCovTo,
evayYeALLOHEVOL IOV ELQTVNV.

‘Qudn C'. O Eipuoc.

ABvooog EoXAT ARAQTNUATWY,

EKUKAWOE HE, KAl TOV KAVDdwvA pnkéTt
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proclaimed prophetically: "You have shown
a strong and mighty love, O compassionate
Father; for You, O Good One, sent Your only-
begotten Son to the world as an atoning

sacrifice." o)

Ode v. Heirmos.

Once the Apostles were connected to each
other with the bond of love, and had devoted
themselves to Christ, the Master of all, then
He washed their beautiful feet, so that they
might preach to all the gospel of peace. (2)

Troparia.
Glory.

He who controls the lofty and uninhibited
water in the ethereal sphere, and who bridles
the abysses, and restrains the seas, the very
Wisdom of God, now pours water into a
basin, and the Master washes the feet of His

servants. )

Both now.

The Master shows a model of humility
to His Disciples. He, who wraps the sky
in clouds, girds himself with a towel, and
He bends the knee to wash the feet of His
servants, He in whose hand is the breath of
every being. ¢p)

Katavasia.

Once the Apostles were connected to each
other with the bond of love, and had devoted
themselves to Christ, the Master of all, then
He washed their beautiful feet, so that they
might preach to all the gospel of peace. )

Ode vi. Heirmos.
The lowest depth of my sins has encircled

me; and, no longer able to endure the storm,
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péowv, ws 0 Twvag, T Aeomotn Pow oor 'Ex
@Oopag pe avayaye. (dic)
Toomagia.
AOéa.

Kvplov pwveite @ Madntat, kat
ADAOKAAOV pe* Kal Yo Té@uiar LwTh)Q
£Poag: 010 pipeloBe TOV TOTOV, OV TEOTOV €V
éuot é0edoaoOe.

Kat vov.

Pomov tig ur €xwv amogeueOnvat, ov
dettat odag: kabapol ® Mabntat vuelg
O¢, AAA' OUXL TAVTEG" QOTI) YAQ ATAKTWGS €€
VM@V EVOG patvetal.

Kartapaoia.

APBvooog EoxATN AUAQTNUATWY,
EKUKAWOE HE, Kal TOV KAVdwVa UNKETL
péowv, ws 0 Twvag, T Aeomotn Pow oor 'Ex

Oopag pe avayaye.

ATAKONOZX

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denbwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t @ O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

LU yap €l 0 Baowevg g elpnvng kai
OWTNQE TWV PLXWV U@V, Kal oot TV doEav
avaméumnopev, T INatotl kat T Yip kal t@
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like Jonah I cry to You the Master, "Bring me

up from corruption.” (2)

Troparia.
Glory.
Savior, You cried out, "O Disciples, you
call me Lord and Teacher, and you are right,
for that is what I am. So imitate the example,

and do as you have seen me do." ¢n)

Both now.
He who is not dirty does not need
washing, not even of his feet. And you are
clean, O my Disciples, but not all; for one of

you is inclined to undisciplined insanity. o)

Katavasia.
The lowest depth of my sins has encircled
me; and, no longer able to endure the storm,
like Jonah I cry to You the Master, "Bring me

up from corruption.” e

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
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Avyiw ITvedparty, vov kal detl, kat eig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
ANAI'NQXTHX

Tov Towwdiov - - -
Kovtaxiov.

"Hxog p’. Ta avw Cntav.

Tov dptov AaPav, eig xelpag 6
TEOdOTNG, KELPLWS AVTAG, EkTelvel Kal
AauPdvel, TNV TIUNV TOL TAAOAVTOG,

TALS OlKElALS XeQOL TOV AvOQwTOoV: Kal
ad0p0wtog énetvev, Tovdag 6 dovAOC Katl
OOAL0G.

‘O Oixoc.

TN pvotikn év eoPw toatéln),
TEOOEYYLloAVTEG TTAVTES, Kabaaig
Tailg Puxaic, Tov &tov vmodeEwneda,
OULUTIAQAMEVOVTEG T AeoTtotn, tva dwpev
TOUG MOdAG MW AamoviTTeL Twv Madntawv,
KAl EKHAOOEL TQ AeVTi, KAl TOU|OWUEV
woTeQ Katidwuev, aAANAolg dotayévteg,
Kol AAANAWV TOUG TTOdAG EKTIAVVOVTES:
avTOG YaQ 0 XQLoTog 0UTWG EKEAEVOE, TOIG
avToL Mabnrtaic wg mEoéenoev: AAA' ovk
Nkovoev, Tovdag 6 dovAOG kat dOALOG.

Luva&agrov.
Tov Mnvaiov.

Tn ® tov avtov unNvog, pvrun

tov Ayiov Mdaptvpog Evpuyiov tov év

Kawoapelia.

Tn avt) Nuéoa, pvnun tov Ociov
Badipov tov Agxipavdpitov kal Twv ETTa
HabnTwv avTov.

T avt) Nuéoa, pvrun twv Ayiwv
MapTtiowVv TV v 1) atypaAwoia

teAewwBévtov, év ITepoidL

(Amen.)
READER

From Triodion - - -

Kontakion.

Mode 2. In secking the heights.
Receiving the bread in his hands, the
betrayer * in secret extends those very hands
receiving * from the priests the price of Him
* who had fashioned mankind with His own
hands. * And he remained incorrigible, Judas

the slave and the knave. ©p)

Oikos.

As we all draw near with fear to the
mystic table, let us receive the Bread with
pure souls, remaining beside the Master, that
we may see how He washes the feet of the
Disciples and dries them with the towel. And
let us do as we have seen, being subject to
one another and washing one another's feet;
for Christ himself has ordered this, as He
declared it before to His disciples. But one did
not listen, Judas the slave and the knave. ©p)

Synaxarion.
From the Menaion.
On April 9 we commemorate the holy

martyr Efpsychios of Caesarea.

On this day we also commemorate the
devout Badimos the Archimandrite and his

seven disciples.

On this day we also commemorate the

holy martyrs who died in captivity in Persia.

27
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TR avt) Nuéoa, 6 Ayltog Avdinoovg
Haxaipa teAeovtat.

T avt) Nuéoa, pvrun Twv veopavav
kat Qavpatovgywv 0oopapTVowy Pagana,
NucoAdov kal ¢ dyiag magOevoudeTuEog
Eiprvng xat twv ovv avTolg, €v 1) lepa
Movn Kagvwv ) obon o ) Oeoun év
1) VIjow A€0PBw, HaQTuONTAVTWY €V €Tel
avly’ (1463) kal @ €tet 1959 Oavpaotwg

MUV @aveQwOEvTwy.

TN ayta kat peyaAn Iépmm, ot
T MAVTA KA dxta&apevol Oelot
ITatépec, AAANAODLDOX WG €K Te TV Oelwv
AmooTtoAwy, katl Twv lepwv EvayyeAiwy,
TAEADEDWKATLY ULV TEOOXQA TIVA
£opTtaletv' TOV teQov NITnoa, TOV HUOTIKOV
Aeirtvov (dnAadr) v mapddooty twv kad'
NHAG otV Muotnoiwv), TV vTteppLa

IToooevxnv, kat v Ilpodootav avtv.

Lrixot eig Tov Tegov Nimtnoa
Nintet MaOntawv éomépag Oeog mddag,
OV molg mat@wv 1V eig 'Edép delAng maAat.
Eig tov MvuoTtikov Agimtvov
AwtAovg 0 Agtrtvog: Tlaoxa yag vopov @égel,
Kat ITaoxa kawov, Aipa, Zopa Aeomotov.
Eig tryv vmepua [Ipooevxnv
[Toooevxn: kat @dpnTor, OoouBoL aipdtwy,
XQLoTé, MQOOWTMOV, MAQALTOVHEVOG dNOeV
Odvartov, £x0ov v TtovToIS Pevakilwv.
Eig tnv IIgodooiav
Tidel paxapwv, Tt EVAWV, AaomAdvol,
ITpog 0 Bavetv medOvpov eic Kéopov Avtgov;
TN dpdtw cov evoAayxvia, Xowote 0
Beo0g U@V, EAénoov Muag. Aunv.

On this day St. Abdiesus died by the
knife.

On this day we also commemorate
the newly-revealed and wonderworking
devout martyrs Raphael, Nicholas, and the
holy virgin martyr Irene, and those with
them, in the sacred monastery Karyes, that
is, at Therme on the island of Lesvos, who
witnessed in the year 1463, and who were

miraculously revealed to us in the year 1959.

On holy and great Thursday the godly
Fathers, who have arranged all things well,
received from the divine Apostles and the
sacred Gospels and in turn handed down to
us, that today we should celebrate four things:
the sacred Washing of Feet, the Mystical
Supper (that is, the tradition of what we
know as the awsome Mysteries of Holy
Communion), the High Priestly Prayer, and
finally the Betrayal itself.

Verses for the sacred Washing
In the evening God washed the feet of the Disciples;
His own foot once walked before dusk in Eden.
For the Mystical Supper
Double Supper: it has the Law's Pascha,
The new Pascha also, the Lord's Blood and Body.
For the transcendent Prayer
You pray: the terrors, the blood on Your forehead,
As though You were begging to be spared from dying.
O Christ, by this You deceive the deceiver.
For the Betrayal
Why swords and clubs, O deceivers of the people?
He is willing to die for the world's redemption.
By Your ineffable compassion, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

28
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XOPOX
‘Qudn ¢'. O Eiguoc.

OtIlatdeg ev BaBuvAwvt, kaptvov
PAGYa oUK EmtTnEav, AAA' €V Héow PAOYOS
EuPBANOévteg, dpooilopevol EpaAdov:
EvAoyntog et Kopte, 6 Oeog twv Iatéowv
HHQV. (5i)

Toomagua.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Nevotalwv kdpav Tovdag, karax
TMEOPAETIWYV €kivnoev, evkatpiav (nNTwv
ntagadovvat, tov Koty eig kataxkoowv: 0g
ntavtwv €oti Koglog, kat Oeoc twv Iatéowv
NHV.

AOéa.

Yutv 6 Xowotog toic @iroig €Boar eig
TIEAdWUEL [l eDPEOOVVNG AaBOVTEG,
aywvia kat Avmn ovvetxovro. Tig oOtog;
podoov Aéyovteg, 0 Oeog twv INatéowv
NHWV.

Kat vov.

Me0' 6otic Epov v xeloa, TOLPALW
BaAAeL OpaovtnTL, TOUTE ATV KAXAOV 1)V,
TOAaG Blov mepdoat pUndEmoTe: TOUTOV OG

NV, €d1Aov d¢, 6 Ocog twv INatépwv Nuwv.

Kartapaoia.

OtIlaidec év BapuAwvy, kapivov
PAOYa oV EmnEav, AAA' €V Héow PAoYOC
EuPANOévTeg, dooollopevol EParrov:
EvAoyntoc et Kvote, 6 Ococ tov Iatéowv
NHWV.

‘Qudn 1. ‘O Eiguoc.

Nopwv matowv ol pakaQLotol,
&v BapuAwvt véol mookivdvvevovteg,

BaoAevovTog KATEMTLOAY, TTEOOTAYNG
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CHOIR
Ode vii. Heirmos.

In Babylon those Servants did not cringe
at the furnace fire; but when cast into the
midst of the flames, they were refreshed and
sang the hymn: "Blessed are You, O Lord, the
God of our fathers." (2)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.
Nodding his head was Judas,

premeditating, setting evils in motion, looking
for an opportunity to betray the Judge to be
convicted, though He is Lord of all and God

of our fathers. o

Glory.

"I tell you, my friends," said Christ to
the Disciples, "one of you will betray me."
Forgetting their gladness, they were gripped
by anguish and sorrow. "Tell us, who is it?"
they said, "O God of our fathers." «n)

Both now.

"For him who in his presumption has
dipped his hand in the dish with me, it would
have been better if he had never been born at
all." Thus was he identified by the God of our

fathers. o

Katavasia.

In Babylon those Servants did not cringe
at the furnace fire; but when cast into the
midst of the flames, they were refreshed and
sang the hymn: "Blessed are You, O Lord, the
God of our fathers." o)

Ode viii. Heirmos.
Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat

disdainfully upon the king's unreasonable
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AaAoyloTov, kol CUVIUHEVOL O OUK
ExwvevOnoav Tl ToL KEATOLVTOG EMAELOV
avépeAnov tov vpuvov: Tov Kvglov Ouveltte
T €0YQ, KAl LTTEQUPOVTE €lg MAVTAS TOVG
alwvac.

Toomagua.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Ot dattupodveg ol pakapLoTol, €v Tn
Ziwv 1@ Adyw TEOOKAQTEQNOAVTEG, Ol
ATOO0TOAOL TAQELTIOVTO, T TMOLUEVL WG
QAQVEG, KAl CUVIUHEVOL, @ OVK €xwoloOnoav
Xowotw, Oelw AdYw Te@OLEVOL, EVXAQIOTWS
¢powv: Tov Koplov Ouveite ta éoya, katl

VTEQLPOVTE ELG TAVTAG TOVG ALWVAG.

EvAoyovuev Hatépa, Yiov xai Ayiov
[Ivevua, Tov Kvprov: vuvoouev, xai
VTLEPVYPODUEY ADTOV ELC TOVG alvacg.

Nopov giiiag, 6 dvowvuvpog Tokapuwtng
Yvaoun EmAabopevog, obg éviparto
NUTEETLOEV TIROS TTEOdOT IV TTOdAG, KAl
ooV €00iwv aptov, cwua Belov, Emre
TITEQVIOUOV €Tl 0€, XQLOTE, Kal Boav ov
ovvnke Tov Koplov vuvette ta €oya, kat

UTeQLPOVTE €IS TAVTAG TOVG ALWVAGC.

Kat vov.

‘EdeEovto T0 Avtriplov, ¢ dpapTiag
oW 0 AOLVEDdNTOC, KAL TO Alpa TO
Xeopevov, UTEQ KOTHOL TO Belov: AAA' oV
NOELTo TVwV, O ETUTEAOKE TIUNG, OV KAkl
npoowxOLoe, kat foav ov ovvnke: Tov
Kvglov vpveite ta éoya, kat OmeQupovTe eig

TIAVTAG TOUS ALWVAC.
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decree; and being joined to the fire, by which
they were not consumed, they sang a hymn
worthy of God the Ruler: "Sing a hymn to the
Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages."

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

Having devoted themselves to the Word
in Zion, the Apostles and blessed banqueters
followed close upon the Shepherd like sheep;
and being joined to Christ, from whom they
were separated not, they were fed the word
of God and gratefully cried out: "Sing a hymn
to the Lord, all you works, and exalt Him

beyond measure unto all the ages." sp)

We bless the Lord, Father, Son and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

Having willfully forgotten the law of
friendship, the infamous Iscariot, whose feet
You had just washed, prepared to betray You.
And eating Your bread, Your divine body, he
liftted up his heel against You, O Christ, and
knew not to cry out: "Sing a hymn to the Lord,
all you works, and exalt Him beyond measure

unto all the ages." <o)

Both now.

He took in his right hand the holy Body,
the remedy for sin, and the divine Blood that
was being poured out for the world, he who
was devoid of conscience. And he was not
ashamed to drink what he had sold for a
price. He abhorred not the evil and knew not
to cry out: "Sing a hymn to the Lord, all you
works, and exalt Him beyond measure unto

all the ages." s»)
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Kartapaoia.

Alvoouev, eDAOYODUEY KOl TTPOTKVVODUEV
0 Kvptov.

Nopwv matowv ol pakaQLotol,
&v BapuAwvt véol mookivduvevovteg,
BaoAevOVTOG KATEMTLOAY, TTEOOTAYNG
AaAoyloTov, Kol CUVIUEVOL O OUK
ExwvevOnoav Tl ToL KEATOLVTOS EMAELOV
avépeAmov tov Opvov: Tov Kvglov Ouvelite
T €0YQ, KAl LTTEQUPOVTE €I MAVTAS TOVG

alwvag.

ATAKONOZX

Tryv ®eotorov kat unTéea Tov PWTOC €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.

XOorox
QoM 0. O Eigpoc.

Eeviag deonotkng, kat abavdtov
ToaTECNGS, €V VTTEQWW TOTIW, TALS LYMAAILS
(el TLOTOL OeVTE ATTOAAVOWHEV,
enavaBePnkota Adyov, €k Tov Adyov
HaOovteg, Ov peyaAvvouev.

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Amute toic Mabntaig, 6 Adyog E¢n,
10 ITdoxa, év Omew TOTIW, © VOUG
évidoutal, ol HLOTAYWY® OKEVATATE,
alVpw aAnOeiag AOyw' TO 0TEEQOV OE TNG

XAQLTOG peyaAvvare.

Aoa.

Anuoveyov o Iato, TEo TV aldvwy
oo@ilav, Yevva doxnV 00wV L, elg ¢pya
EKTLOE, T VOV HUOTIKQWG TeEAOVUEVA:
AOYOG YAQ AKTIOTOG WV PUOEL TAG PWVAG

olielovHAL 00 VOV TTRooeAn@a.
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Katavasia.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat
disdainfully upon the king's unreasonable
decree; and being joined to the fire, by which
they were not consumed, they sang a hymn
worthy of God the Ruler: "Sing a hymn to the
Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages." s

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

Come, believers, let us enjoy the Master's
hospitality and immortal table, in the upper
room, that is, in elevated minds. And learning
a sublime word from the Word, we magnify
Him.

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.
The Logos said to His Disciples, "Go

prepare the Passover meal for you, whom

I initiate into the mysteries, in the upper
room, where the mind is established, with the
unleavened word of truth; and magnify the

staff of grace." <o)

Glory.
Before the ages, the Father begets
me, creative wisdom. He created me, the
beginning of His ways, for the works that
now are being mystically accomplished. I say

this, for though I am the Logos and by nature
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Kat vov.

Q¢ avBpwmog VAW, OLOIX OV
pavtaoia, obtw Oe0g T TEOTW NG
AVTIOO0EWS, 1) PUOLS 1] EvwOelod pour
Xototov éva, dL0 He YVQTE, T €€ WV €V 0lg,

ameQ mépuka cwlovia.

Kartapaoia.

Eeviag deomotikng, kat abavatov
toaTtélng, év DTERWW TOTW, Talg LPNAAILS
(PEEOTL TLOTOL OEVTE ATTOAAVOWHEY,
énavaBenrodta Adyov, €k oL Adyov
HaOovTeg, OV peyaAvvouev.

Tov Towwdiov - - -

XOPOX
E€amooteidagia.
‘Hxog y'. AvtoueAdov.

Tov vopeava oov PAETw, Zwtro pov
KEKOOUNUEVOV, Kal EvOuua ovk €xw, tva
eloéA0w v avTQ" AQUTIOUVOV OV TV
oToAnVv ¢ Puxns, Pwtoddtar, Kat cwodv Le.
C3%

Oi Aivot. "Hxog f'.

[Naoa vor) atveodtw tov Kvglov.
Atvette Tov Kvglov €k twv ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTolc. ot Eémet DUVOS T@

Ocw.

Atvelte avtov, TAVTEC Ol AdyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS AVTOL. Yot

mEémel VUVOS T Oe.
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uncreated, I appropriate the speech of the

humanity that I assumed. ¢)

Both now.

As I am human in essence, and not in
mere appearance, so the nature united to
me is divine, by way of exchange. Therefore
recognize me to be one single Christ,
preserving the properties of and in which

natures I consist. ©p)

Katavasia.

Come, believers, let us enjoy the Master's
hospitality and immortal table, in the upper
room, that is, in elevated minds. And learning
a sublime word from the Word, we magnify

Him. o)

From Triodion - - -

CHOIR
Exaposteilaria
Mode 3. Automelon.

O my Savior, now I see * Your wedding
hall decorated, * and I have not the garment *
needed for me to enter it. * Make this raiment
of my soul brightly shine, * O Giver-of-Light,

and save me. (3) ©p

Lauds. Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. ©ass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. s
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Tov Towwdiov.
Tov Towwdliov - - -

Tooperov. "Hxog B'.

ALvelte avTov éml Talc OVVAOTELNILC
avTov, alvelte avtov kata o tAnboc g
peyatlwovvne avtov.

Zuvtoéxet AoLTtov, TO OLVEDQLOV TWV
Tovdatwv, tva tov Anpoveyodv, kat Ktiotnv
TV anavtov, [TiAdtw magadwon: @ twv
avopwVv! @ twv anlotwv! OTL TOV €QXOUEVOV,
Kotval COVTag kal VeKQOoUg, eig Kolotv
evTEemiCovot TOV IWHUEVOV T TTtAaOT1), TEOG
ntaBog étopdlovot. Kvgte parxooduvue, péya
ooV TO é€Aeog DOEa ool

TowopeArov. "Hyog p'.

Alvelte avTov &v 1jxw oaAmLyyog, alveite
avtov &v paAtnpio kat kibapa.

Tovdac 6 mapdvopog Koote, 6 Bapag
€V T delmvw TV xeloa, &V T TOLPAlW
HETAX OOV, £EETELVEV AVOUWGS TAG XELQAG,
0V AaBetv apyvolx kai 6 Tov HvEov
AOYLOAHUEVOG TIUTV, O TOV ATIUNTOV
oVK £@poLEe MwAT)oaL O TOLG TTOdAG
VpanAwoag emi o vipar tov Aeomtotny,
Kate@PiAnoe doAlwe, €ig TO TEOdOLVAL TOIG
AVOUOLS" XOQOU 0¢ ATIOOTOAWV QLPELG,

Kal T ToLdkovTa oipag &Qyvolx, cov
THV TOUHEQOV AVATTaoLY 0VK €10¢€, OL' NG

EAénoov Nuac.

‘Towopedov. "Hyog B'.
Alvelte avTov &V TVUTIAVE Kl X0pw,
alvelte avTov &v xopdaic Kal 0pyave.
Tovdag 6 mMEOdOTNG dOALOC WV, dOAlW
PN Tt Taédwke Tov Lwtnea Kogov:
TOV AeOTIOTNV TV ATAVTWV, WS dOVAOV
TETIQAKE TOIG TTAQAVOUOLS” AAA' @G

TIEOPATOV ETTL OPAYNV, 0UTWG 1[KoAOVOEL, O
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From the Triodion.
From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him for His mighty acts, praise Him

according to the abundance of His greatness. ©as)

So, the council of the Jews gathers and
agrees to deliver up to Pilate the Creator and
Maker of all. Oh, lawless men! Oh, faithless
men! They arraign for trial the One who is
coming to judge the living and the dead. They
prepare for Passion the One who cures the
passions. O longsuffering Lord, great is Your
mercy. Glory to You! ¢

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet, praise

Him with the harp and lyre. sass)

Judas, the transgressor of the Law, who at
the supper dipped his hand in the dish with
You, O Lord, lawlessly extended his hands to
take the pieces of silver. He who calculated
the price of the fragrant oil was not afraid to
sell You, the priceless One. He who offered
his feet for You, the Master, to wash them
kissed You deceitfully in order to betray You
to the lawless. Thrown out of the company
of Apostles, and having thrown down the
thirty pieces of silver, he did not see Your
Resurrection on the third day; through which,

have mercy on us. ©b)

Idiomelon. Mode 2.

Praise Him with timbrel and dance, praise
Him with strings and flute. sass)

Judas, the deceitful betrayer, betrayed
the Lord and Savior with a deceitful kiss. He
sold the Master of all to the transgressors of
the Law, as though He were but a slave. But
the Lamb of God followed, like a sheep to the
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Apvog 6 tov Oceov, 0 Yiog 0 Tov Iatog, 6
HOVOG TOAVEAEOG.
Tooperov. "Hxog B'.

Alvelte avtov év kvufaldolc evnyolg,
alveite avtov &v kvupalols dAaday pov.
[aoa von aivecatw Tov Kvpiov.

Tovdag 6 dovAog kat dOALOG, 6 padn g
Kat €nifovAog, 6 @idog kat didoAog,
€K TV £0YWV ATE@AVON ikoAovDeL
Yo T ADAOKAAW, kKatl kaO' éavtov
éueAétnoe v modooiav: EAeyev €v
éavtr Iapadwow tovtov, kat kKeEdrow
T ovvaxOévta xorjpuata: emelrtet O&

Kat To pvov meabnvat, kat tov Tnoovv
OOAW KEaTNON VAL ATEdWKEV ATTIATLOV,
TR €dwKe TOV XOLOTOV' Kal s mEoBatov
Emt opaynv, obtwe fkoAovOel, 6 povog
eVOTAY X VOGS Kol PUAAVOQWTOG.

AOEa Kol VOV.

"Hxog B'.
‘Ov exrnovéev Apvov Hoalag, éoxetatl

Tov Towwdiov - - -

ETIL OQPOAYTV €KOVOLOV, KAl TOV VWTOV
ddWOLV €lg HATTLYAGS, TAC OLXYOVAS

el pamiopatar o d¢ MEOTWMOV OVK
ATETTOAPT, ATIO ALOYXVVNG EUTTUOUATWV"
Oavdtw d¢ aoxnuovL kataducdleTar mavta
0 AvaAQTNTOG £KOVOIWS KaTadéXeTAL, (Vo

Ao dwENONTAL TNV €K VEKQWV AVACTAOLV.

ANATNQXTHX
AOZOAOTITA (siaBaota)

Yot d0&a mpémet, Koote, 0 Oeog nuwy,
Kkal oot v 00&av avamépmnopev, T Iatol,
kat T Y, kat t Ayiw ITvedpaty, vov,
KAl &€l KAL €1 TOUG ALWVAS TWV KXLWVWV.
Apnv. Ad&a év Dpiotolc Oeq, kat €L yNg
elonvn &v avOpwmolg evdokia. Yuvoopév
o€, EDAOYOUUEV O€, TEOOKVVOUUEV O,
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slaughter, as the Son of the Father, the only

very merciful Lord. e

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals, praise
Him with triumphant cymbals. Let everything that
breathes praise the Lord. sas)

Judas, the servant and defrauder,
the disciple and betrayer, the friend and
detractor, was proven by his deeds. He
followed the Teacher, and privately he plotted
the betrayal. He said to himself, "Once I
betray Him, the collection money will be
mine." He had wanted the costly ointment to
be sold, and he plotted that Jesus be arrested
through a ploy. He gave Him a kiss and gave
up the Christ, who followed like a sheep to
the slaughter, as the only compassionate Lord

who loves humanity. o)
Glory. Both now.
Mode 2.

He, whom Isaiah proclaimed to be the

From Triodion - - -

Lamb, comes to His voluntary slaughter.

He gives His back to whips and His cheeks
to blows. He turns not away His face from
the shame of spitting. He is sentenced to a
shameful death. The sinless One willingly
accepts it all, so that He might grant to all the
resurrection from the dead. sp)

READER
DOXOLOGY (read)

To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages. Amen. Glory
to God in the highest, and on earth peace,
good will to men. We praise you, we bless
you, we worship you, we glorify you, and



Bridegroom Service on Wednesday Evening

d0EoAOYOLUEV O€, eUXAQLOTOVUEV OOL, DLX
TV HeYAANV oov d6Eav. Koote BaoiAey,
énovpdvie O¢é, I1dtep mavTokQdtoQ
Kvoie Yi¢ povoyevég, Tnoov Xooté, kat
Ayov ITvevpa. Koote 6 Oedg, 6 Apvog

oL Oeov, 0 Yiog Tov [latedc, 6 alpwv TV
AUAQTIAV TOL KOOUOV, EAENOOV TUAg, O
alpwV Tag apagtiog ToL koopov. [TpdodeEat
TV dénov v, 6 kKabrjpevog év de&ax
tov [Tatedg, kal éAénoov Nuac. Ot ov el
Hovog Aytog, o et povog Kvgptog, Tnoovg
Xototdg, eic 06Eav Oeov Iatpdc. Aunv.
Ka0' éxaotnv uéoav evAoynow og,

Kal alvéow T0 GVOUA 00V €l TOV alwva,
Kal €lg Tov alwva oL atwvos. Koote,
KATa@ULYT) €yevnOng Uty év yevea kat
vevea. Eyw einar Kooie, EAénodv pe
laoat v Puxrv pov, 6t juaQTov ooL.
Kvote, mog 0¢ katépuyov: dIOaEOV pe
TOU TtOLELY TO OEANUA& ooV, O6TL oL €l 6 Oedg
pov. ‘Ot apa oot )yt Cwng év 1@ Qwtl
oov oPoueda pac. Iagatetvov T0 EAedg
ooV tol¢ Yivwokovot oe. Kata&lwoov,
Kvote, év ) uéoa tavtn dvapaQttoug
@uAaxOnvatL Nuag. EvAoyntog ei, Koote,

0 Ocog twv Iatépwv Nuawv, kal atvetov
Kal 0edoEATHEVOV TO OVOUA OOV €ig

ToU¢ alwvac. Aunv. I'évorto, Kvote, to
EAedc oov @' Nuag, kabamep NATioapev
et o€. EOAoynTog el, Koote ddaldv

He ta duawpatd oov. EbAoyntog &,
Aéomotar OLVETIOOV e T DIKALWOUATA
oov. EvAoyntog el, Ayle @aTioov pe tolg
dukawpaot cov. Koptie, to éAedg oov eig Tov
alwvar T £QYa TV XELQWV OOV UT) TToQLdN)G.
Yol meémel atvog, ool TEEmeL DVOG, 0oL

do&a moémet, T Iatol, kat T Yiw, kat te
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we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son

of the Father, who take away the sin of the
world, have mercy on us, you who take away
the sins of the world. Accept our supplication,
you who sit at the right of the Father, and
have mercy on us. For you are the only Holy
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. Every day
I shall bless you, and I shall praise your name
forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation
to generation. I have said: Lord, have mercy
on me, heal my soul, for I have sinned against
you. Lord, to you I have fled; teach me to do
your will, for you are my God. For with you
is the fountain of life; in your light we shall
see light. Extend your mercy to those who
know you. Grant, O Lord, that in this day we
may be kept without sin. Blessed are you, O
Lord, the God of our Fathers, and praised and
glorified is your name unto the ages. Amen.
Let your mercy, Lord, come upon us, just as
we have hoped in you. Blessed are you, O
Lord, teach me your commandments. Blessed
are you, O Master, make me understand your
commandments. Blessed are you, O Holy
One, enlighten me with your commandments.
Lord, your mercy remains forever, do not turn
away from the works of your hands. To you
belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages. Amen.
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Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat eig Tovg
alOVAS TV alwvwv. Apmnv.
ATIAKONOZX

[TAnowowpev TV EwOvnv dénoty Nuwv
T Kvolw.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAeiav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nyov,
PLAXKA TV PLUXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtaga tov Kvplov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Zuyyvounyv kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV U@V, TAQAX TOL
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

T kaAa kat ovpgégovia tails Puxais
MUV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapaoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola éxteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Xototxva ta téAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &mtoAoylov TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
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DEACON

Let us complete our morning prayer to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
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HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

Ot Oceocg éAéoug, olkTion@YV, Kal
e avOowiag OTdXELS, kal ool TNV 00Eav
avaméumnopev, T Iatel, kat 1@ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
IEPEYL
Eiprjvn maot.
(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Tac kepadag Opwv @ Kuplw kAtvopev.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, Ayte, 6 v DPnAoig KATOKOV kal T
TATIELVX EPOQWV, KAL TG TIAVTEPOQW TOL OHLLLATL
EMBAémV €l maoav TV ktiow, ool ékAlvapev Tov
avxéva TS PUXTS Kal TOL OWHATOG, kKal dedpeB oov
Avyte Ayiwv' EKTELVOV TV XEIQA 0OV TNV adpatov &
aylov katouknTnelov oov, kKat eDAGYNTOV TAVTOG
THAC" Kol ITL HHAQTOUEV EKOLOIWG T) AKOLOIWG,

WS ayaBog Kol PUAdvOpwTog Oedg ouyxwEN OOV,
OWQEOVHEVOGS ULV T EYKOOHLA Kot DTTEQKOT LA
dyaBba oov.

LOV YA&Q €0TLTO €Agelv Kal owleLy
Nuag, 0 ®eog UV, kal ool v doEav
avarméumnopev, 1o Iatol, kat @ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages
of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

O holy Lord, who dwell on high and regard the
humble of heart, and with Your all-seeing eye behold
all creation, to You we have bowed the neck of our
soul and body, and we entreat You. O Holy of Holies,
extend Your invisible hand from Your holy dwelling-
place and bless us all. And if in anything we have
sinned, voluntarily or involuntarily, forgive us, since
You are a good God who loves humanity, granting us
Your earthly and heavenly blessings.

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen.)
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Tov Towwdlov - - -

XOPOX
AmoéoTixa.
Tooperov. "Hxog mA. &',
L1)HeQoV TO KAT& TOL XQLOTOD TTOVIQOV
ovvrxOn ovvédplov, katl Kat' avTov Keva
¢BovAevoarto, tapgadovvat ITiIAGtw eig
Odvatov Tov dvevOvvov. ZrjHeQov TV
TV XONUATWwV ayxovny, Tovdag éavte
TteQLtiOnoy, kat otegeltat kat' Appw Cwng,
nipookaipov kal Oelag. Xrjpepov Kailagog
AKWV TTIEOPNTEVEL LUUPEQEL, Aéywv, DTEQ
TO0U Ao Eéva amoAéoOar NAOe yap OTéQ
TWV APAQTLWV U@V TOL TtaBetv, tva 1uag
€Aev0epwor), €k ¢ dovAeiag tov €xOpov,

w¢ ayaBog katl @LA&vOowToC.

Tooperov. "Hxog mA. &',
Lrix. O éo0iwv dptovg pov, éueyalvvey

>

én’ éué mTepvIoLOV.

Inpeov o Tovdag o ¢ prromttwxelag
KQUTITEL TQOOWTIELOV, KAl TNG MAgoveELag
AVAKAAVTITEL TNV HOQPT)V* OUKETL TWV
TLEVITWV QEOVTILEL OVKETL TO HUEOV
TUTIQAOKEL TO TNG AHAQTWAOV, AAAX TO
OVEAVIOV HUEOV, Kal €€ avTOL voolleTal T
apyvowx. Toéxel mpog Tovdatovg, Aéyet toig
ntagavopols: Tt pot OéAete dovval, kKayw
VULV TaQadwow avtov; ' eulagyvolag
TIEOdOTOL! eDWVOV TIOLELTAL TNV TIEATLV®
TIQOG TIV YVWHNV TV &yoealovtwy, Tov
TWAOVHUEVOL TV TEAYHATEIXV TTOLELTAL
OUK akQBoAoYyelTaL TTEOG TNV TIUNV, AAA'
WG DOVAOV PLYAdA ATEUTOAET £€00C YAQ
TOLG KAETITOVOL, QLTtTELY TOX Tl VOV €BaAe
TX Ayl TOLG KLOLV O HaOnTc 1) Yap Avooa
¢ PLAapyviag, kata Tov Wwiov Aeomdtov,

HatveoOat émoinoev avTOV: NG TV TTElQAV
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From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Idiomelon. Mode pl. 4.

Today, the evil council against Christ
has gathered together, and they plotted vain
things against Him, to deliver Him to Pilate,
and to put Him to death, even though He is
innocent. Today, Judas has put the noose of
money around his own neck, and he deprives
himself of life, both temporal and divine.
Today, Caiaphas, not of his own accord,
prophesies and says, "It is expedient that one
man should die for the people"; for He came
to suffer for our sins, that He might free us
from slavery to the enemy, as He is good and

loves humanity. o)

Idiomelon. Mode pl. 4.
Verse: He who ate my bread, dealt

deceptively with me. sans)

Today Judas puts away the mask of
charity to the poor, and reveals his greedy
face. He no longer cares for the needy. It is not
the sinful woman's fragrant ointment that he
sells anymore, but the ointment from heaven,
and from that he appropriates the pieces of
silver. He runs to the Judeans, and says to the
transgressors of the Law, "What will you give
me, if I betray him to you?" Oh, the avarice of
the betrayer! He sells for a cheap price, strikes
a bargain, on the buyers' terms, for the One
who is being sold; he does not haggle over the
price, but sells Him as if He were a runaway
slave. After all, it is the practice of those who
steal to throw away what is valuable. And
here, the disciple threw away to the dogs
what is holy; for the madness of avarice made

him rage against the Master. Let us keep away
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from the love of money, and cry aloud, "O

long-suffering Lord, glory to You!" so)

Idiomelon. Mode pl. 4.
Verse: He went forth and spoke the same. All
my enemies whisper together against me; against

me they devise evils for me. cass)

Your behavior is full of deceit, O Judas,
you transgressor of the Law. Sick with love
for money, you gained for yourself a hatred
for humanity. You were enamored with
wealth: so why become the disciple of the
One who teaches about poverty? Because
you loved Him? Then why did you sell Him,
the priceless One, and deliver Him over to
a bloody death? Shudder, O sun! Groan, O
earth! Quake and cry aloud, "Unresentful

Lord, glory to You!" sp)
Idiomelon. Mode pl. 4.

Verse: They testify a lawless word against

me, "Since he is asleep, will he rise up again?”

(SAAS)

Let no one, O believers, let no one
uninitiated dare to approach the table of
the Lord's supper deceitfully, like Judas.
For when he received the morsel, he turned
against the Bread. In appearance he was
a disciple, but in reality he was there as a
murderer, rejoicing with the Jews, while
keeping company with the Apostles. Hating,
he kissed; kissing, he sold the One who
redeemed us from the curse, our God and

Savior of our souls. ©p)
Glory.
Mode pl. 4.

Your behavior is full of deceit, O Judas,

From Triodion - - -

you transgressor of the Law. Sick with love
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for money, you gained for yourself a hatred
for humanity. You were enamored with
wealth: so why become the disciple of the
One who teaches about poverty? Because
you loved Him? Then why did you sell Him,
the priceless One, and deliver Him over to

a bloody death? Shudder, O sun! Groan, O
earth! Quake and cry aloud, "Unresentful

Lord, glory to You!" «)
Both now.

Mode pl. 1.
Initiating Your disciples, O Lord, You

From Triodion - - -

instructed them, saying, "O my friends, see
that no fear separates you from Me. Although
I suffer, yet I do so for the sake of the world.
So do not fall away because of Me; for I came
not to be served but to serve, and to give My
life as a ransom for the world. So, if you are
My friends, imitate Me. Whoever would be
first, let him be last; let the master be like the
servant. Abide in me, so that you may bear

fruit; for I am the Vine of life." o)

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord
and to sing to Your name, O Most High. To
proclaim Your mercy in the morning and

Your truth at night.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Troparion before the Prophecy. Mode 3.

Lord, You were struck on behalf of the
human race and were not enraged. Free our

life from corruption and save us. o)

Glory. Both now. Repeat.
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From Triodion - - -

THE PROPHECY

READER

Prokeimenon. Mode 1. Psalm 82 (83).

Let the Gentiles know Your name is the
Lord, that You alone are Most High over all
the earth.

O God, Who can be likened to You? Be not
silent nor appeased, O God.

The reading is from the Prophecy of
Jeremiah.

PRIEST
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(11:17-12:5a. 9b-11a.14-15)
O Lord, teach me and I will know. Then

I saw their purpose. For I did not know I was
like an innocent lamb led to be sacrificed.
They plotted an evil device against me,
saying, "Come, let us put wood in his bread,
and destroy him root and branch from the
land of the living, so his name might not be
remembered any longer." But, O Lord, You
who judge righteously, who tests minds and
hearts, let me see Your vengeance on them,
for I have revealed my righteous plea to You.
Therefore thus says the Lord against the men
of Anathoth, against those who seek my life,
and who say, "Do not prophesy in the name
of the Lord, lest you die by our hands." -
"Behold, I will visit them. The young men
shall die by the sword, and their sons and
daughters shall die by famine. There shall be
no remnant of them, for I will bring calamities
on the inhabitants of Anathoth in the year of
their visitation." O Lord, You are righteous,
that I may plead my case with You, to speak
to You concerning judgments. Why does the
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way of the ungodly prosper, and all who deal
treacherously flourish? You planted them,
and they took root. They bear children and
are fruitful. You are near in their mouth, but
far from their mind. But You, O Lord, know
me. You have proven my heart before You.
Set them apart for the day of slaughter. How
long will the land mourn and the grass of
the field wither, because of the vices of those
who dwell in it? The cattle and the birds

are destroyed, because they said, "God will
not see our ways." "Your feet run and grow
weary... Gather together all the wild beasts
of the field and let them come to devour her.
Many shepherds destroyed My vineyard
and defiled My portion. They turned My
pleasant portion into an impassable desert.
It was made a complete ruin." For thus says
the Lord: "Concerning all the evil neighbors
who touch My inheritance, which I divided to
My people Israel —behold, I shall draw them
away from their land and will cast out Judah
from their midst. Then it shall come to pass,
after I cast them out, that I will return them
and have mercy on them. I will settle them

each in his inheritance and each in his land."

(SAAS)

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 75 (76).
Pray and return to the Lord Your God; all
around Him shall bring gifts.
In Judah God is known; His name is great in
Israel.
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DEACON

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for (episcopal rank) (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our brethren, priests,
hieromonks, deacons, and monastics, and all
our brotherhood in Christ.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, visitation, forgiveness
and remission of the sins of all pious and
Orthodox Christians living and visiting in
this city, the parishioners, the members of
the Parish Council and every Ministry of this
Parish, and the donors and benefactors of this
holy church.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us again pray for the blessed and
ever-memorable founders of this holy church,
and for all our fathers, mothers, brothers, and
sisters who are asleep here in the Lord and for
the Orthodox everywhere.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)
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Let us again pray for those who do
charitable work, for those who serve in this
holy house, for those who labor, teach, and
sing, and for all the people here present who
await your great and rich mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

PRIEST

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

DEACON
Wisdom!

(Father, bless!)

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.
(Amen.)

Make firm, Lord our God, the holy and
pure faith of the pious Orthodox Christians,
together with the Holy Church and this city
forever.

READER
Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!
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PRIEST

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of his most pure
and holy Mother, the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen.)



